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Abstract
This paper attempted to examine personal pronouns and pronominal nouns in conversational Southern

Thai dialect of the Nakhon Si Thammarat group and their cultural aspects. The focal points included relationships
between the speakers and the addressees in terms of kinship, age and social status. The collected data was
obtained from a questionnaire, interviews and observations. It was found that personal pronouns used in rural
and urban areas could be classified into old and new terms. The common trait was the indication of age and
kinship ;  kinship terms were also used. However, while in the rural communities some terms for real relatives
and non-relatives differed as the words ‘ta’ (grandfather) and ‘yai’ (grandmother) were not for relatives, both
words were used for relatives in urban communities. Concerning social status, the respectful personal pronoun
‘than’ (you) was used only in town. The terms ‘pho kha’ (male merchant) and ‘mae kha’ (female merchant)
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used  as addressee terms did not appear among those in rural communities where most  knew  each other.
Nouns identifying acadmic and official  positions were used in both areas. Except for ‘ton’ which is used for
monks, terms for monks as well as ex-monks such as ‘chao’ or ‘luang’ were used in rural communities with
kinship terms / nicknames. While ‘nen’ was used for an ex-ordained man only by his parents, ‘nen’ followed by
his nickname was commonly used for a young ex-ordained by others. Intimacy/distance between speakers and
addressees was related to politeness in the use of personal pronouns. New personal pronouns both in rural and
urban communities  revealed influences of educational system and mass communication which may make
some old terms disappear with the old generation. Moreover, nouns referring to speakers and addressees which
indicated age relation were replacing words used only for real relatives. This tendency is evident in urban
communities.
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บทคดัยอ
บทความนี้ มีวัตถุประสงคจะศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟงในการสนทนาในภาษาถิ่นใตกลุม

นครศรธีรรมราช ทีส่มัพนัธกบัลกัษณะทางวฒันธรรม โดยพจิารณาความสมัพนัธของผพูดูและผฟูงในดานเครอืญาติ
และมติวิยักบัมติสิถานภาพทางสงัคม ดำเนนิการวจิยัโดยเกบ็ขอมลูดวยการสมัภาษณ ออกแบบสอบถาม รวมกบัการ
สงัเกต ผลการศกึษา พบวา คำบอกบรุษุและคำนามแทนผพูดูผฟูงทัง้ในชนบทและเมอืงจำแนกไดเปนคำเกาและคำใหม
มลีกัษณะรวมทีแ่สดงความสมัพนัธในเครอืญาต ิการคำนงึถงึมติวิยั/นบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิชญาต ิ โดยทีใ่นชนบทยงั
แยกคำเรยีกญาตอิอกจากคำนบัญาต ิคอื ตา ยาย ไมใชกบัญาต ิสวนในเมอืงใชกบัญาตดิวย ในดานสถานภาพทาง
สงัคม มคีำบอกบรุษุ ทาน เปนคำใหมใชเฉพาะชมุชนเมอืง คำเรยีกผฟูง พอคา แมคา ซึง่ไมมใีชในชนบทอนัเปน
ชมุชนทีค่นรจูกักนัเปนสวนใหญ และมคีำนามทีแ่สดงตำแหนงการงานในสถานศกึษา และการบรหิารสวนทองถิน่ของ
ทัง้ 2 ชมุชน คำเรยีกพระสงฆทัง้ทีบ่วชอยแูละทีล่าสกิขาบทแลว เชน เจา และหลวง ในชนบทยงัใชตามหลงัคำเรยีก
ญาต/ิชือ่เลน เชน นองเจา พีห่ลวง หลวงไก ยกเวน ตน ใชเฉพาะผทูีอ่ยใูนสมณเพศ สวน เณร เปนคำทีพ่อแมใช
เรยีกลกูทีล่าสกิขาบทแลว และคนทัว่ไปใชนำหนาชือ่ผทูีผ่านการอปุสมบท ซึง่มวียัออนกวา ความสนทิสนม/ระยะหาง
ระหวางผพูดูกบัผฟูงมคีวามสมัพนัธกบัความสภุาพในการใชคำบอกบรุษุและคำนามแทนผพูดูผฟูงดวย คำบอกบรุษุ
ทีเ่ปนคำใหมทัง้ในชนบทและเมอืง แสดงอทิธพิลของระบบการศกึษาและสือ่มวลชน ซึง่อาจจะสงผลใหคำบอกบรุษุที่
เปนคำเกาบางคำถกูเลกิใชไป ดงัทีม่แีนวโนมวา คำบางคำอาจสญูหายไปเมือ่หมดคนรนุผใูหญ  นอกจากนีก้ารทีค่ำนาม
แทนผพูดูผฟูง ทีแ่สดงมติวิยั กำลงัเขามาแทนทีค่ำทีใ่ชเฉพาะในเครอืญาต ิเปนแนวโนมทีเ่หน็ไดชดัในชมุชนเมอืง

คำสำคญั: กลมุนครศรธีรรมราช, คำนามแทนผพูดูผฟูง, คำบอกบรุษุ, ภาษาถิน่ใต
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ความนำ
นักไวยากรณไทยจัดใหคำบอกบุรุษ1 (บุรุษ

สรรพนาม) เปนประเภทยอยของคำสรรพนาม หรือ
คำแทน ซึง่มลีกัษณะเดนทีน่าสนใจ คอื มคีำใชหลากหลาย
แปรตามสถานการณในการสือ่สาร อนัประกอบดวยความ
สมัพนัธระหวางผพูดูกบัผฟูง กาลเทศะ เรือ่งทีพ่ดู และ
วัตถุประสงคของการสื่อสาร การเลือกใชคำดังกลาว
ถือเปนสิ่งสำคัญยิ่งในสังคมไทยโดยเฉพาะในแงความ
สมัพนัธระหวางผพูดูกบัผฟูง และเหน็ชดัยิง่ขึน้เมือ่เทยีบ
กบัภาษาองักฤษ คอื คำสรรพนามบรุษุที ่1 หรอืคำแทน
ตวัผพูดูนัน้ ปรากฏเพยีงคำเดยีว ไมวาผพูดูผฟูงจะเปน
บคุคลใดในสงัคม และเกีย่วของกนัอยางใด สวนในสงัคม
ไทยนัน้ การใชคำบอกบรุษุ หรอืบรุษุสรรพนาม  ตองคำนงึ
ถงึความสมัพนัธระหวางผพูดูกบัผฟูง ดงัที ่ม.ร.ว.กลัยา
ตงิศภทัยิ และอมรา ประสทิธรฐัสนิธ ุ (2529; อางถงึใน
ปราณ ีกลุละวณชิย และคณะ, 2532, 37-39) ไดทำการ
ศึกษา เรื่อง “การใชคำเรียกขานในภาษาไทยสมัยกรุง
รตันโกสนิทร”  และจำแนกความสมัพนัธระหวางผพูดูกบั
ผูฟงออกเปน 9 แบบ คือ “ญาติผูใหญกับญาติผูนอย
สามีกับภรรยา ผูบังคับบัญชากับผูอยูใตบังคับบัญชา
ครูกับศิษย ผูใหบริการกับผูรับบริการ เพื่อน คูรัก
คนรจูกักนั และคนทีไ่มรจูกักนั”

การแปรของภาษาตามสถานการณในการสื่อสาร
นอกจากความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ซึ่งเปนสิ่ง
สำคญัยิง่ในการเลอืกใชคำ พบวา ยงัมกีารแปรตามปจจยั
ทางสังคมวิทยา หรือคุณสมบัติทางสังคมของผูพูด ซึ่ง
นกัภาษาศาสตร เรยีกวา ปจจยัภายใน ไดแก “ เพศ  อายุ
การศกึษา อาชพี ชาตพินัธ ุ  ชัน้ทางสงัคม และถิน่ทีอ่ยู
อาศยั”  ดงัเหน็ไดวา การใชคำบอกบรุษุของเพศชายกบั
เพศหญิงนั้นจะแตกตางกัน ดังที่ เพศชายจะมีคำที่ใช
แทนตวั เชน คำวา “กระผม ผม อัว๊ ก”ู  สวนเพศหญงิกม็ี
คำทีใ่ชแทนตวั เชน คำวา “ดฉินั ฉนั เดีย๊น หน ูชือ่เลน
(ติม๋) และเคา (ปราณ ีกลุละวณชิย และคณะ, 2532, 21-22)

การใชคำบอกบุรุษนอกจากจะมีการแปรตาม
สถานการณ และปจจัยดังกลาวแลว คำบอกบุรุษยังมี
ลกัษณะพเิศษทีน่าสนใจศกึษา ดงัที ่นววรรณ พนัธเุมธา
(2549, 25-27) ชี้วา คำบอกบุรุษแตละคำสามารถบอก
1) เพศ เชน “กระผม กระหมอม กนั” ใชเมือ่ผพูดูเปน
เพศชาย “ดิฉัน หมอมฉัน” ใชเมื่อผูพูดเปนเพศหญิง
2) พจน คำบอกบรุษุสวนมากเปนเอกพจน แตมบีางทีเ่ปน
เอกพจนหรอืพหพูจนกไ็ด เชน “เรา ทาน คณุ” ถาตองการ
ใหมคีวามหมายเปนพหพูจนกเ็ตมิ “พวก  เหลา” เขาขางหนา
เตมิ “ทัง้หลาย” เขาขางหลงั เชน “พวกดฉินั ทานทัง้หลาย”
3) ฐานะของผพูดูกบัผฟูง หรอืผทูีถ่กูกลาวถงึ เชน “พระองค”
ใชเมือ่กลาวถงึพระราชา หรอืเจานายชัน้สงู “อาตมภาพ”
หมายถงึ ผพูดูทีเ่ปนพระสงฆ  4) ทาทขีองผพูดูทีม่ตีอผฟูง
ผพูดูทีร่สูกึสนทิสนมกบัผฟูง หรอืถอืวาผฟูงต่ำกวา หรอื
โกรธเคอืงผฟูง มไิดยกยองผฟูง จะใชคำบอกบรุษุทีเ่ปน
คำหยาบ เชน “ขา-เอง็ ก-ูมงึ” ถาผพูดูรสูกึสนทิสนมกบัผฟูง
ถอืวา ผฟูงมฐีานะเสมอกบัตน ผหูญงิจะใชคำวา “เรา-เธอ”
ผชูาย จะใชคำวา “เรา-นาย”

ผูวิจัยเปนผูที่ใชภาษาถิ่นใตในชีวิตประจำวัน จึง
สนใจศกึษาคำบอกบรุษุในภาษาถิน่ใต ในฐานะหมวดคำ
ประเภทยอย ที่แปรตามความสัมพันธระหวางผูพูดกับ
ผฟูง ซึง่สามารถจำแนกตาม เพศ วยั และอาชพี นอกจากนี้
นาสงัเกตวาในการสนทนาในภาษาถิน่ใตปจจบุนั มคีำนาม
ทีผ่พูดูใชเรยีกตนเอง และคสูนทนาแทนทีจ่ะใชคำบอกบรุษุ
เชน “เพือ่น” เปนคำทีผ่พูดูเพศหญงิ ใชแทนตวัเองขณะที่
พดูกบัผฟูงทีส่นทิสนม ซึง่อยใูนวยัเดยีวกนั ทัง้เพศชาย
เพศหญงิ และเรยีกคสูนทนาวา “ตวัเอง”

คำนามที่ใชทำหนาที่แทนผูพูดและผูฟงในการ
สนทนานี้ นักไวยากรณจัดตางกัน วิจินตน ภาณุพงศ
(2528, 65-66) จดัเปนคำสรรพนาม โดยเนนเฉพาะคำบอก
เครอืญาต ิแตนววรรณ พนัธเุมธา (2549, 23) จดัใหเปน
คำนาม โดยจำแนกเปน 3 ประเภท คอื 1) ชือ่ผพูดูหรอื
ผฟูง เชน แตว วริชั 2) คำทีแ่สดงความสมัพนัธแบบญาติ

1บทความนี้ใชคำวา คำบอกบุรุษ ในความหมายบรุษุสรรพนาม ตามทีน่ววรรณ  พนัธเุมธาใช (ด ูนววรรณ  พนัธเุมธา, 2549: 22-27).
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เชน พี ่นอง และความสมัพนัธดานอืน่ เชน อาจารย หรอื
คร ูกบัศษิย 3) ตำแหนงของผฟูงและอาชพีของ ผพูดู หรอื
ผฟูง เชน ทานอธบิด ีหมอ คร ูแมคา การใชคำเหลานี้
ผพูดูตองเลอืกเรยีกชือ่ อาชพี ตำแหนง ตามความสมัพนัธ
วาเกีย่วของกนัโดยเลอืกเนนแงใดแงหนึง่

คำนามแทนผูพูดผูฟงในภาษาถิ่นใตก็เปนสิ่งที่
นาสนใจศึกษาวา การใชคำดังกลาวสะทอนถึงลักษณะ
ทางสงัคมและวฒันธรรมของคนภาคใตอยางไร จะสอดคลอง
หรอืไมกบัขอสงัเกตทีว่า มติสิถานภาพทางสงัคมทีเ่นน
ตำแหนง หนาที ่และยศ เชน หวัหนา คร ูอาจารย หมอ
กำลังเขามาแทนที่การใชคำที่แสดงมิติวัย หรือคำแทน
ตัวผูพูดผูฟงที่แสดงความสัมพันธฉันญาติ ที่มิใช
ญาติทางสายเลือด เชน ลุง ปา ดวยเหตุผลวา สภาพ
สังคมไทยเปลี่ยนไปจากระบบเกษตรกรรมสูระบบการ
ทำงานรปูแบบใหมทีเ่นนหนาที ่(วไิลวรรณ  ขนษิฐานนัท),
2529, 51-52) นอกจากนี ้หากจะเนนความสมัพนัธระหวาง
ผูพูดกับผูฟง หรือคูสนทนาเปนหลัก ยังตองพิจารณา
ตวัแปรในดานเพศ วยั  อาชพี  และถิน่ทีอ่ยอูาศยั ซึง่อาจ
จำแนกเปนชมุชนชนบทกบัเมอืงอกีดวย เนือ่งจากผวูจิยั
มีสมมติฐานวา ผูพูดในชุมชนชนบทและในชุมชนเมือง
อาจจะใชคำบอกบรุษุและคำนามแทนผพูดูผฟูงแตกตางกนั
ดงัจะเหน็วาผพูดูภาษาถิน่ใตในชมุชนเมอืงมคีำใหมใชดวย
เชน คำบอกบรุษุที ่1 “ผม” คำบอกบรุษุที ่2 เชน “คณุ”
ซึ่งนาจะกลาวไดวาเปนอิทธิพลจากระบบการศึกษา
การปกครอง  และสือ่มวลชนจากสวนกลาง

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคำบอกบุรุษ
และคำนามแทนผพูดู ผฟูง ในการสนทนา ในภาษาถิน่ใต
กลุมนครศรีธรรมราชกลุมยอย ซึ่งประกอบดวย กระบี่
นครศรธีรรมราช ทงุสง ตรงั ควนขนนุ และหวัไทร โดยยดึ
ตามการจัดกลุมยอยภาษานครศรีธรรมราชของบราวน
(Brown, 1965, 145)  เพือ่สะดวกในการเกบ็ขอมลู ทัง้นี้
ผวูจิยัเหน็วากลมุยอยภาษาภาษานครศรธีรรมราช นาจะใช
เปนตวัแทนของกลมุภาษาไทยถิน่ใตได  ในการเกบ็ขอมลู
ไดทำการสมุตวัแทนประชากรออกเปนทองทีล่ะ 2 แหง คอื
เมอืงกบัชนบท แหงละ 6 คน รวมประชากรทัง้สิน้ 72 คน

วธิดีำเนนิการวจิยั
ในการศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด

ผฟูงในการสนทนาในภาษาไทยถิน่ใตครัง้นี ้ผวูจิยัดำเนนิ
การดงัตอไปนี้

1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของ
ผวูจิยัสำรวจหนงัสอื วทิยานพินธ และงานวจิยัเรือ่ง

คำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟง เพื่อเปนความรู
พืน้ฐานในการกำหนดหวัขอในงานวจิยั การกำหนดแหลง
ขอมลู กลมุประชากร และการวเิคราะหขอมลู

2. การคดัเลอืกจดุเกบ็ขอมลู
เนือ่งจากผวูจิยัมสีมมตฐิานวาผพูดูในชมุชนชนบท

และเมอืง จะใชภาษาทีแ่ตกตางกนั จงึกำหนดจดุเกบ็ขอมลู
ออกเปน เมอืงกบัชนบท โดยใชเกณฑการกำหนดชมุชน
ตามการศึกษาของสมศักดิ์ ศรีสันติสุข (2536, 12-14
อางถึงในณัฐวุฒิ พงศจันทรเสถียร, 2539, 32) ดังนี้
สงัคมเมอืงเปนศนูยกลางเศรษฐกจิ ธรุกจิ การศกึษา และ
การคมนาคม สวนสังคมชนบท ประชากรสวนใหญ
ประกอบอาชพีเกษตรกรม และเสนทางการเขาออกชมุชน
ไมคอยสะดวก ดวยเกณฑดงักลาว ผวูจิยัจงึเลอืกตำบล
ในเขตเทศบาลเมอืงของแตละแหงเปนตวัแทนของชมุชน
เมือง และคัดเลือกใหตำบลนอกเขตเทศบาลเมืองเปน
ชมุชนชนบท

ผลการวจิยั
1.  จำนวนคำและการจำแนก
คำบอกบรุษุและคำนามแทนผพูดูผฟูง ทีม่ใีชในจดุ

เกบ็ขอมลูทัง้ 6 แหง ปรากฏ ดงันี้
คำบอกบรุษุที ่1 มจีำนวน 6 คำ ไดแก ก ูเคา ฉนั

ผม เรา และฉาน
คำบอกบรุษุที ่2 มจีำนวน 11 คำ ไดแก แก คณุ

ทาน ตวัเอง เธอ มงึ ตน เติน้ ตวั ส ูและหมนั
คำนามแทนผพูดู มจีำนวน 26 คำ ไดแก เพือ่น  ครู

ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ โป ยา ตา ยาย ลงุ ปา พอ แม
นา อา พี ่นอง ลกู/โลก พอแก พอเฒา แมแก แมเฒา นม
พอลงุ แมปา บาว และสาว
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คำนามแทนผฟูง ม ี40 คำ คอื เจา ตน เณร หลวง
ไอเกลอ ไอคาง ไอคอ ไอเฒา พอคา แมคา ผ.อ. อาจารย
นายกฯ ส.ท. อบต. ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ ทวด โป ยา
ตา ยาย ลงุ ปา พอ แม นา อา พี ่นอง ลกู/โลก พอแก พอ
เฒา แมแก แมเฒา นม พอลงุ แมปา บาว และสาว

คำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟง สามารถ
จำแนกได ดงันี้

1.1 จำแนกตามเพศ
1.1.1 คำบอกบรุษุที ่1

1.1.1.1 คำที่ใชแทนตัวเฉพาะเพศ
ชาย ม ี1 คำ คอื ผม

1.1.1.2 คำที่ใชแทนตัวเฉพาะเพศ
หญงิ ม ี2 คำ คอื เคา ฉนั

1.1.1.3 คำที่ใชแทนตัวทั้งเพศชาย
เพศหญงิ ม ี3 คำ คอื ก ูเรา และฉาน

1.1.2 คำบอกบรุษุที ่2
คำบอกบรุษุที ่2 ไมมกีารแปรตามเพศผฟูง

กลาวคอื ทกุคำสามารถใชเรยีกผฟูง ทัง้เพศชายเพศหญงิ
1.1.3 คำนามแทนผพูดู

1.1.3.1 คำทีใ่ชแทนตวัเฉพาะเพศชาย
ม ี8 คำ คอื โป ตา ลงุ พอ พอแก พอเฒา พอลงุ และบาว

1.1.3.2 คำที่ใชแทนตัวเฉพาะเพศ
หญงิ ม ี10 คำ คอื เพือ่น ยา ยาย ปา แม แมแก แมเฒา
นม แมปา และสาว

1.1.3.3 คำที่ใชแทนตัวทั้ง 2 เพศ
ม ี8 คำ คอื คร ู ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ นา อา พี ่นอง
และลกู/โลก

1.1.4 คำนามแทนผฟูง
1.1.4.1 คำที่ใชเรียกเฉพาะเพศชาย

ม ี17 คำ คอื เจา ตน เณร หลวง ไอเกลอ ไอคาง ไอคอ
ไอเฒา พอคา โป ตา ลงุ พอ พอแก พอเฒา พอลงุ และบาว

1.1.4.2 คำทีใ่ชเรยีกเฉพาะเพศหญงิ
ม ี10 คำ คอื แมคา ยา ยาย ปา แม แมแก แมเฒา นม
แมปา และสาว

1.1.4.3 คำทีใ่ชเรยีกทัง้ 2 เพศ ม ี12 คำ
คอื ผ.อ. อาจารย นายกฯ  ส.ท. อบต. ชือ่เลน (วทิยติม๋...)
นยุ นา อา พี ่นอง และลกู/โลก

1.2 จำแนกตามวยั
ในการจำแนกวยั แบงผพูดูออกเปน 2 กลมุ  คอื

กลมุวยัรนุ (อาย ุ 10-25 ป) และกลมุวยัผใูหญ(อาย ุ 35-50
ป)  ผลปรากฏ ดงันี้

1.2.1 คำบอกบรุษุที ่1
1.2.1.1 คำทีว่ยัรนุใชม ี3 คำ คอื ก ูผม

และเรา
1.2.1.2 คำทีว่ยัผใูหญใชม ี6 คำ คอื

ก ูเคา ฉนั ผม เราและฉาน
1.2.2  คำบอกบรุษุที ่2

1.2.2.1 คำทีว่ยัรนุใชม ี6 คำ คอื แก
ตวัเอง เธอ มงึ เติน้ และสู

1.2.2.2 คำทีว่ยัผใูหญใชม ี5 คำ คอื
แก คณุ ทาน ตวัเอง เธอ มงึ ตน ตวั และหมนั

1.2.3 คำนามแทนผพูดู
1.2.3.1 คำที่วัยรุนใช มี 8 คำ คือ

เพือ่น ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ นา อา พี ่นอง และลกู/โลก
1.2.3.2 คำทีว่ยัผใูหญใช ม ี25 คำ คอื

เพือ่น ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ คร ูโป ยา ตา ยาย ลงุ
ปา พอ  แม  นา อา พี ่นอง  ลกู/โลก พอแก  พอเฒา  แม
แก แมเฒา นม พอลงุ แมปา บาว และสาว

1.2.4 คำนามแทนผฟูง
1.2.4.1 คำทีว่ยัรนุใชม ี21 คำ คอื เจา

หลวง  อาจารย  ทวด  โป ยา ตา ยาย ลงุ ปา พอ แม ชือ่
เลน (วทิย,ติม๋...) นา อา พี ่นอง พอแก พอเฒา แมแก
แมเฒา

1.2.4.2 คำทีว่ยัผใูหญใชม ี36 คำ คอื
เจา  ตน  เณร  หลวง อาจารย  ไอเกลอ  ไอคาง ไอคอ ไอเฒา
พอคา แมคา  ผ.อ. นายกฯ  ส.ท. อบต. ทวด โป  ยา ตา
ยาย ลงุ ปา พอ แม ชือ่เลน (วทิย,ต๋ิม...) นา อา พี ่นอง
พอแก พอเฒา แมแก แมเฒา นม พอลงุ แมปา
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1.3 จำแนกตามอาชพี
แบงผูพูดออกเปน 4 กลุม คือ นักเรียน ครู

เกษตรกร(ชุมชนชนบท) และผูคาขาย(ชุมชนเมือง)
ผลปรากฏ ดงันี้

1.3.1 คำบอกบรุษุที ่1
1.3.1.1 คำทีน่กัเรยีนใชม ี3 คำ คอื กู

เรา และผม
1.3.1.2 คำทีค่รใูชม ี5 คำ คอื ก ูเคา

ฉนั ผม และเรา
1.3.1.3 คำทีเ่กษตรกรใชม ี5 คำ คอื

ก ูฉนั ผม เรา และฉาน
1.3.1.4 คำทีผ่คูาขายใชม ี5 คำ คอื กู

ฉนั ผม เรา และฉาน
1.3.2 คำบอกบรุษุที ่2

1.3.2.1 คำทีน่กัเรยีนใชม ี 6 คำ คอื
แก เธอ ตวัเอง มงึ เติน้ และ สู

1.3.2.2 คำทีค่รใูชม ี9 คำ คอื แก คณุ
ตวัเอง ทาน เธอ มงึ เติน้ ส ูและหมนั

1.3.2.3 คำทีเ่กษตรกรใชม ี6 คำ  คอื
มงึ ตน เติน้ ตวั ส ูและหมนั

1.3.3 คำนามแทนผูพูด มีจำนวน 26 คำ
ปรากฏ ดงันี้

1.3.3.1 คำที่นักเรียนใช 8 คำ คือ
เพือ่น ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ นา อา พี ่นอง ลกู/โลก

1.3.3.2 คำทีค่รใูชม ี21 คำ คอื เพือ่น
คร ูชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ โป ยา ตา  ยาย  ลงุ  ปา พอ  แม
นา อา พี ่นอง ลกู/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา

1.3.3.3 คำที่เกษตรกรใชมี 24 คำ
คอื ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ โป ยา ตา ยาย ลงุ ปา พอ
แม นา  อา พี ่ นอง ลกู/โลก พอแก พอเฒา แมแก แม
เฒา นม พอลงุ  แมปา บาว และสาว

1.3.3.4 คำทีผ่คูาขายใชม ี24 คำ คอื
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นยุ  โป ยา  ตา ยาย  ลงุ ปา พอ  แม
นา  อา พี ่นอง ลกู/โลก พอแก พอเฒา แมแก แมเฒา นม
พอลงุ  แมปา  บาว  และสาว

1.3.4 คำนามแทนผฟูง
1.3.4.1 คำทีน่กัเรยีนใชม ี21 คำ คอื

เจา  หลวง  อาจารย ทวด  โป  ยาตา ยาย  ลงุ  ปา  พอ
แม  ชือ่เลน(วทิย,ติม๋...) นา  อา พี ่นอง พอแก  พอเฒา
แมแก  และแมเฒา

1.3.4.2 คำทีค่รใูชม ี 31 คำ คือ คือ
เจา  ตน  เณร  หลวง  พอคา  แมคา  ผ.อ.  นายกฯ  ส.ท.
อบต. ทวด โป ยา ตา ยาย ลุง ปา พอ แม ชื่อเลน
(วทิย,ติม๋...)  นา  อา  พี ่ นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก
แมเฒา  นม  พอลงุ  และแมปา

1.3.4.3 คำทีเ่กษตรกรใชม ี33 คำ คอื
เจา ตน เณร หลวง ไอเกลอ ไอคาง ไอคอ  ไอเฒา  นายกฯ
อบต. ทวด โป ยา ตา ยาย ลุง ปา พอ แม ชื่อเลน
(วทิย,ติม๋...)  นา อา  พี ่ นอง  พอแก  พอเฒา  แมแก  แม
เฒา นม  พอลงุ แมปา บาว และสาว

1.3.4.4 คำทีผ่คูาขายใชม ี26 คำ คอื
เจา  ตน  หลวง  นายกฯ  ส.ท.  ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  ลงุ
ปา  พอ แม  ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...)  นา  อา  พี ่ นอง พอแก
พอเฒา  แมแก แมเฒา  นม  พอลงุ และแมปา

1.4 จำแนกตามชมุชน
1.4.1 คำบอกบรุษุที ่ 1
ทัง้ 2 ชมุชนใชตรงกนัทัง้ 6 คำ คอื ก ูเคา

ฉนั ผม เรา แน
1.4.2 คำบอกบรุษุที ่ 2

1.4.2.1 คำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนชนบท
ม ี1 คำ คอื หมนั

1.4.2.2 คำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนเมอืง
ม ี2 คำ คอื แก ทาน

1.4.2.3 คำที่ปรากฏรวมกันทั้ง 2
ชมุชน ม ี8 คำ คอื คณุ  ตวัเอง เธอ  มงึ  ตน  เติน้  ตวั และสู

1.4.3 คำนามแทนผพูดู
1.4.3.1 คำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนเมอืง

ม ี3 คำ คอื ตา (ใชแทนตวัเมือ่พดูกบัลกูของลกูสาว) ยาย
(ใชแทนตวัเมือ่พดูกบัลกูของลกูสาว)  อา( ใชแทนตวัเมือ่
พดูกบัลกูของพีช่าย)
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คํานามแทนผูพดู คํานามแทนผูฟง 
โป  ยา  ตา  ยาย  ลงุ  ปา  พอ 
แม พอแก   พอเฒา แมปา 
แมแก  แมเฒา นม  พอลงุ   

ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...)  
นุย   ลูก/โลก 

นา   อา   ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) 
พี ่  บาว   สาว ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นอง 

 
 

 
คาํนามแทนผูพดู คาํนามแทนผูฟง 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นุย 
ลกู/โลก  

ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  
ลงุ ปา พอ  แม  พอแก  
พอเฒา แมแก  แมเฒา 
นม พอลุง  แมปา 

ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นา  อา 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นอง พี ่ บาว  สาว 

 
 
 
คาํนามแทนผูพดู คาํนามแทนผูฟง 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) เพือ่น พี ่ นอง บาว สาว 
พี ่  นอง  บาว  สาว ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...)  

 
 

1.4.3.2 คำทีใ่ชเฉพะในชมุชนชนบท
ม ี5 คำ คอื นม พอลงุ แมปา บาว และสาว

1.4.3.3 คำที่ใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน
ม ี20 คำ คอื   เพือ่น  คร ู ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) โป  ยา  ตา
ยาย  ลงุ  ปา พอ แม นา พี ่นอง  ลกู/โลก พอแก  พอเฒา
แมแก และแมเฒา

1.4.4 คำนามแทนผฟูง
1.4.4.1 คำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนชนบท

ม ี11 คำ คอื  ไอเกลอ  ไอคาง ไอคอ ไอเฒา  อบต.  เณร
นม พอลงุ แมปา บาว และสาว

1.4.4.2 คำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนเมอืง
ม ี6 คำ คอื พอคา แมคา ส.ท. ตา (ใชเรยีกพอของแม) ยาย
(ใชเรยีกแมของแม) อา(ใชเรยีกนองชาย/นองสาวของพอ)

1.4.4.3 คำที่ใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน
ม ี23 คำ คอื เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  นยุ
โป  ยา  ตา  ยาย  ลงุ  ปา  พอ  แม  นา  พี ่ นอง  ลกู/โลก
พอแก  พอเฒา  แมแก  และแมเฒา

2. ความสัมพันธของคำบอกบุรุษและคำนาม
แทนผพูดูผฟูง กบัลกัษณะทางสงัคมและวฒันธรรม

การใชคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟง
ในชุมชนชนบทและชุมชนเมือง บงชี้ลักษณะทางสังคม
และวฒันธรรม ของทัง้ 2 ชมุชน ดงันี้

2.1 การใหความสำคญักบัวยั/อายขุองผพูดูผฟูง
การใชคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟง

ของผูพูดภาษาถิ่นใต ในขอบเขตที่ศึกษาทั้งชุมชน
ชนบทและชมุชนเมอืง แสดงถงึการใหความสำคญัในเรือ่ง
วัย/อายุ ซึ่งเปนสิ่งที่สำคัญประการหนึ่งในสังคมไทย
ผูวิจัยไดแบงระดับความสัมพันธของผูพูดผูฟงตามวัย
ออกเปน 3 ระดับ ไดแก ความสัมพันธกับผูฟงที่อายุ/
วยัออนกวา  ความสมัพนัธกบัผฟูงทีอ่าย/ุวยัเดยีวกนั และ
ความสมัพนัธกบัผฟูงทีอ่าย/ุวยัสงูกวา ทัง้นี ้จะแสดงการ
ใชคกูนัของ คำบอกบรุษุที ่1 และคำบอกบรุษุที ่2  คำนามแทน
ผพูดูและคำนามแทนผฟูง คำบอกบรุษุที ่1 และคำนามแทน
ผฟูง และ/หรอื คำนามแทนผพูดูและคำนามแทนผฟูง

ผูวิจัย แบงคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด
ผฟูง ทีแ่สดงความสมัพนัธในเรือ่งวยั/อายผุพูดูผฟูงออก
เปน 1) คำทีใ่ชกบัผทูีเ่ปนเครอืญาต ิ 2) คำทีใ่ชเพือ่แสดง
ความสมัพนัธเรือ่งมติวิยั หรอืการนบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิช
ญาต ิดงันี้

2.1.1  คำทีใ่ชกบัผทูีเ่ปนเครอืญาติ
การใชคำ(เฉพาะคำนามแทนผูพูดผูฟง)

ที่แสดงความสัมพันธเฉพาะผูที่เปนเครือญาติ แสดงถึง
การใหความสำคัญในความเปนเครือญาติ หรือความ
สมัพนัธระหวางบคุคลในครอบครวั  อนัเปนลกัษณะทาง
สงัคมและวฒันธรรมประการหนึง่ ทีท่ำใหมคีวามรสูกึวาเปน
เชือ้สายเดยีว กนั เหน็เดนชดัในชมุชนชนบททีห่ลายคำ
ไมมใีนชมุชนเมอืง คอื นม พอลงุ แมปา บาว และสาว

ตาราง 3 แสดงการใชคำเพื่อแสดงความสัมพันธกับ
ผเูปนญาตเิครอืญาต:ิผฟูงวยัเดยีวกนั

ตาราง 1 แสดงการใชคำเพื่อแสดงความสัมพันธกับ
ผเูปนเครอืญาต:ิผพูดูเปนญาตผิใูหญ (วยัสงูกวา)

ตาราง 2 แสดงการใชคำเพือ่แสดงความสมัพนัธกบัผเูปน
เครอืญาต:ิผพูดูเปนญาตผินูอย (วยัออนกวา)



ว.สงขลานครนิทร ฉบบัสงัคมศาสตรและมนษุยศาสตร
ปที ่15  ฉบบัที ่2  ม.ีค. - เม.ย. 2552
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คําบอกบุรษุท่ี  1 คําบอกบุรษุที ่2 
ก ู มึง สู หมัน 

 
 

คําบอกบุรษุท่ี  1 คําบอกบุรษุที ่ 2 
ฉนั ผม ฉาน ตน เติน้ ตวั 

 
 
คําบอกบุรษุท่ี  1 คําบอกบุรษุที ่ 2 
กู มึง    ส ู   หมัน 
เคา แก   ตวัเอง 
ฉนั   ผม เธอ   มึง   สู   หมัน 
เรา สู   หมัน 

 

การใชคำทีแ่สดงความสมัพนัธในเครอืญาติ
นอกจากจะแสดงความเปนเครอืญาตแิลว ยงัแสดงทศันคติ
ของผพูดูทีม่ตีอผฟูง ดงันี ้ในกรณทีีผ่พูดูเปนญาตผิใูหญ
มอีายมุากกวา คำทีใ่ชเรยีกผนูอย คอื ลกู/โลก เปนการ
แสดงความรกั ความเอน็ด ูแมผฟูงเปนหลาน แตกร็กัและ
เอน็ดเูหมอืนลกู คำวา นยุ แสดงวาผพูดูมคีวามรสูกึหรอื
เหน็วา ผฟูงยงัเปนเดก็ตวัเลก็ๆ ดงัความหมายในลำดบัที ่3
ตาม พจนานกุรมภาษาถิน่ใต พทุธศกัราช 2525 ไดให
ความหมายของคำวา “นยุ” ไวดงันี ้1) คำนาม หมายถงึ
ชือ่ตวัตลกหนงัตะลงุตวัหนึง่หนาคลายววัอปุนสิยั ขีข้ลาด;
หนนูยุ กว็า 2) คำสรรพนาม ใชเปนบรุษุที ่ 1 และที ่ 2
3) คำวเิศษณ หมายถงึ เลก็

เนื่องจากผูวิจัยแยกคำนามแทนผูพูดผูฟง
ออกจากคำบอกบรุษุ เมือ่เทยีบ ก ูฉาน (คำบอกบรุษุที ่1)
และมงึ ส ู(คำบอกบรุษุที ่2) กบั นยุ จะเหน็วา ก ูฉาน มงึ กู
ไมใชในความหมายอืน่ จงึเหน็วา นยุ ไมใชคำบอกบรุษุ

ในกรณทีีผ่พูดูเปนญาตผินูอย วยัออนกวา
คำเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ ก็แสดงถึงความเคารพ
นบัถอื เชน คำวา พอลงุ แมปา ซึง่เปนคำทีแ่สดงวา ผูพดู
ใหความเคารพนบัถอืผฟูงทีเ่ปนลงุ และปา เหมอืนพอ/แม
ของตวั และคำวา นม กแ็สดงวาผพูดูตระหนกัในคณุคา
น้ำนมของแมซึ่งเปนผูที่เลี้ยงดูตนมาดวย (ใชเฉพาะ
ชนบท)

กรณทีีผ่พูดูผฟูงมอีายรุนุราวคราวเดยีวกนั
ยังแสดงถึงความสัมพันธในแบบเพื่อน และการใชคำที่
แสดงความสมัพนัธในเครอืญาตทิกุคำ จดัเปนคำทีแ่สดง
ความสภุาพ

2.1.2 คำทีใ่ชนบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิชญาติ
การนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ เปน

ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่สำคัญของสังคม
เกษตรกรรม คำนามแทนผูพูดผูฟงกลุมนี้ ถือเปนคำที่
แสดงความสภุาพ ดงัตารางตอไปนี้

ตาราง 4 แสดงการใชคำเพือ่นบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิช
ญาต:ิ ผฟูงวยัออนกวา

คาํนามแทนผูพูด คาํนามแทนผูฟง 
ตา  ยาย ลุง ปา  ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นุย  ลูก/โลก  
นา ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) 
พี ่ ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นอง 

 
 

 
คาํนามแทนผูพูด คาํนามแทนผูฟง 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นุย  
ลูก/โลก 

ตา  ยาย ลุง  ปา นา พี ่ 

ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) นา 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...)   นอง พี ่ 

 

 
 
คาํนามแทนผูพูด คาํนามแทนผูฟง 
ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...)  ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) 

 

ตาราง 5  แสดงการใชคำนามนบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิช
ญาต:ิ ผฟูงวยัสงูกวา

ตาราง 6  แสดงการใชคำนบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิชญาต:ิ
ผพูดูผฟูงวยัเดยีวกนั

ในการใหความสำคญัในเรือ่งมติวิยั/อาย ุนอกจาก
คำนามแทนผพูดูผฟูง ยงัมคีำบอกบรุษุบางคำทีใ่หความ
สำคญัในเรือ่งวยั  ดงันี้
ตาราง 7 แสดงการใชคำโดยคำนงึถงึวยั: ผฟูงวยัออนกวา

ตาราง 8 แสดงการใชคำโดยคำนงึถงึวยั: ผฟูงวยัสงูกวา

ตาราง 9 แสดงการใชคำโดยคำนงึถงึวยั: ผฟูงวยัเดยีวกนั
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จากตาราง 7 การใช ก ูคกูบั มงึ เปนการใชคำที่
ผูอาวุโสกวา ใชพูดกับผูออนอาวุโส ทัศนคติของผูพูด
ในการใชคำนี ้คอื รสูกึวาตนอยใูนสถานภาพทีเ่หนอืกวา
ผูฟงซึ่งเปนผูนอย (วัยออนกวา) การใชคำนี้ไมจำเปน
ตองคำนงึถงึความสภุาพ แตใหความสนทิสนม

จากตารางที ่8  การใช ฉนั  ผม  ฉาน คกูบั ตน
เติ้น ตัว ของผูออนอาวุโส ใชพูดกับผูที่อาวุโสกวา
(วยัสงูกวา) ทศันคตขิองผพูดู ในการใชคำนี ้คอื การเคารพ
นบัถอืผอูาวโุส หรอื ผทูีม่วียัสงูกวา ซึง่เปนลกัษณะของ
วฒันธรรมไทย การใชคำนีจ้ดัเปนคำทีแ่สดงความสภุาพ
และออนนอมถอมตนของผพูดู

จากตารางที ่9 การใช ก ูคกูบั มงึ  ส ู หมนั ของผพูดู
แสดงถึงความสนิทสนม ระหวางผูพูดผูฟง การใชคำนี้
ไมเนนความสภุาพ

การใช เคา คกูบั แก  ตวัเอง เปนการแสดงความ
สนทิสนม เปนคำทีแ่สดงความสภุาพ

การใช ฉนั  ผม คกูบั เธอ เปนการแสดงความสนทิ
สนม เปนคำทีแ่สดงความสภุาพ สวน การใชรวมกบัมงึ  สู
หมนั เปนคำทีไ่มเนนความสภุาพ

การใช เรา คกูบั ส ู หมนั เปนการแสดงความสนทิ
สนม เปนคำทีส่ภุาพมากกวา ก ูกบั มงึ แตนอยกวา ฉนั
ผม กบั เธอ

2.2การใหความสำคญักบัมติสิถานภาพทางสงัคม
หรอื ตำแหนงหนาทีท่างการงาน

การใหความสำคญักบัเรือ่งมติสิถานภาพทางสงัคม
เปนลกัษณะของสงัคมสมยัใหมทีเ่นนการใหความสำคญั
กบัตำแหนง หนาทีท่างการงาน มากกวา การใชคำทีแ่สดง
มติวิยั ดงัการปรากฏตอไปนี้

ตาราง 10 แสดงการใชคำโดยคำนึงถึงมิติสถานภาพ
ทางสงัคม: ผฟูงมตีำแหนงหนาทีท่างการงาน

คําบอกบุรษุท่ี1 คําบอกบุรษุที่2 
ฉัน   ผม คณุ   ทาน 
คําบอกบุรษุท่ี1 คํานามแทนผูฟง 
ฉัน   ผม   ฉาน เจา   ตน   เณร  หลวง  พอคา   

แมคา ผ.อ. นายกฯ  ส.ท. อบต. 
ผม อาจารย 
คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ช่ือเลน (วทิย,ต๋ิม...) อาจารย นายกฯ ส.ท. อบต. 

 

ตาราง 11 แสดงการใชคำโดยคำนึงถึงมิติสถานภาพ
ทางสงัคม: ผพูดูมตีำแหนงหนาทีท่างการงาน

คํานามแทนผูพูด คําบอกบุรุษท่ี  2 
ครู เธอ 
คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ครู ช่ือเลน (วิทย,ต๋ิม)   ลูก/โลก 

 

การใช ฉนั ผม คกูบั คณุ ทาน  แสดงถงึการยกยอง
และใหเกยีรตผิฟูง

การใช ฉนั ผม ฉาน คกูบั เจา ตน เณร หลวง  ผ.อ.
นายกฯ  ส.ท.  อบต. แสดงถงึการยกยอง และใหเกยีรติ
ผฟูง สวนการเรยีกผฟูงวา พอคา แมคา เนนถงึอาชพี/
สถานภาพทางสงัคมของผฟูง

การใช ผม คกูบั อาจารย แสดงถงึการ ยกยอง และ
ใหเกยีรตผิฟูง

การใช ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) รวมกบั อาจารย  นายกฯ
ส.ท. อบต.แสดงถงึความสนทิสนม และการใหเกยีรตกิบั
ตำแหนงของผฟูง

การใช คร ูคกูบั เธอ แสดงถงึ การเนนความสมัพนัธ
ในหนาที่

การใช คร ูรวมกบั ชือ่เลน (วทิย,ติม๋...) แสดงถงึ
ความสนิทสนม และความถอมตนของผูพูด (แมผูพูด
จะเรยีกผฟูงวา อาจารย แตผฟูงใชคำแทนตวั วา คร ูซึง่
เมือ่เทยีบคำวา คร ูกบั อาจารย ถอืวา อาจารยมสีถานภาพ
ทีส่งูกวา)  สวนการเรยีกผฟูงวา ลกู/โลก แสดงถงึการเอน็ดู
ผฟูงเหมอืนลกู/หลาน

กลาวไดวา คำที่ใชเพื่อแสดงมิติสถานภาพทาง
สงัคม ทกุคำ เปนคำทีแ่สดงความสภุาพ

2.3การใชคำทีค่ำนงึถงึความสนทิสนม/ความหาง
ของความสมัพนัธ

คำทีแ่สดงความสนทิสนม ไดแก ก ูคกูบั มงึ , เคา
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คกูบั แก ตวัเอง, ฉนั ผม เรา คกูบั มงึ ส ูหมนั และคำนาม
แทนผพูดู คอื เพือ่น คกูบั ตวัเอง, ชือ่เลน(วทิย,ติม๋...) นยุ
คกูบั ทวด โป  ยา ตา  ยาย ลงุ  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่
นอง  ลกู/โลก  พอแก  พอเฒา   แมแก  แมเฒา  นม  พอ
ลงุ  แมปา  บาว  และสาว  และคำนามแทนผฟูง  ทวด โป
ยา  ตา  ยาย ลงุ  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี ่ นอง  ลกู/โลก
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลงุ  แมปา บาว
และสาว คูกับ มึง สู หมัน  ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย
การใชคำที่แสดงความสนิทสนมสรางบรรยากาศของ
ความเปนกนัเองระหวางผพูดูกบัผฟูง

คำทีแ่สดงความหางของความสมัพนัธ ไดแก ครู
คกูบั เธอ, ฉนั ผม  ฉาน คกูบั ตน  เติน้ ตวั คณุ ทาน  พอ
คา แมคา ผ.อ. อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  และอบต. โดย
สวนมากใช ตน  เติน้  ตวั  (ในกรณทีีผ่ฟูงมอีายมุากกวา)
และใช คณุ  ทาน  พอคา  แมคา  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  ส.ท.
และอบต. (ในกรณผีฟูงมตีำแหนง หนาทีท่างการงาน)

การใชคำที่แสดงถึงความหางของผูพูดกับผูฟง
ทุกคำ เปนการแสดงความนับถือหรือยกยองใหเกียรติ
ผฟูง

2.4อทิธพิลจากภาษาไทยกรงุเทพฯ
การใชคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูดผูฟง

ในชมุชนชนบทและในชมุชนเมอืงมทีัง้ทีเ่หมอืนและตาง
แตจะปรากฏการใชคำที่เหมือน มากกวาคำที่ตาง ซึ่ง
สามารถเชือ่มโยงกบัลกัษณะทางสงัคมและวฒันธรรมของ
ทัง้ 2 ชมุชน

การใชคำบอกบรุษุที ่1 ของทัง้ 2 ชมุชน ปรากฏคำ
ทีเ่หมอืนกนั แสดงใหเหน็วา ทัง้ชมุชนชนบทและชมุชน
เมอืง นาจะมกีารรบัอทิธพิลมาจากภาษาไทยกรงุเทพฯ
ไมตางกนั ทัง้นี ้ อาจเปนเพราะมชีองทางเขาถงึวฒันธรรม
จากสวนกลางไมแตกตางกนั ดงัที ่พบวา การปรากฏของ
ทัง้ 6 คำ เปนคำใหม 4 คำ คอื เคา ฉนั ผม และเรา เปน
คำเกา 2 คำ คอื ก ู ฉาน  ทัง้นีผ้วูจิยัเหน็วา หากไมมกีารรบั
อิทธิพลมาจากภาษาไทยกรุงเทพฯ การปรากฏของ
คำบอกบรุษุที1่ คงมเีฉพาะคำเกา  นอกจากนี ้ การใชคำ
ดงักลาว ยงัแสดงแนวโนมการเปลีย่นแปลงของภาษาที่

กำลังดำเนินอยู นั่นคือ คำบอกบุรุษที่1 ที่เปนคำเกา
คือ ฉาน คงหายไปเมื่อหมดกลุมผูพูดที่อยูในวัยผูใหญ
(อาย ุ35-50 ป) เพราะคำนีไ้มปรากฏใชในกลมุผพูดูทีอ่ยู
ในวยัรนุ(อาย ุ10-25 ป) ซึง่เปนตวัแทนของคนรนุใหม

การใชคำบอกบุรุษที่ 2 ทั้ง 11 คำ ปรากฏเปน
คำเฉพาะในชมุชนชนบท 1 คำ คอื หมนั เปนคำทีป่รากฏ
เฉพาะในชมุชนเมอืง 2 คำ คอื แก ทาน เปนคำทีใ่ชตรงกนั
ทัง้ 2 ชมุชน 8 คำ คอื คณุ  ตวัเอง  เธอ  มงึ  ตน  เติน้  ตวั
และส ูคำทีต่างกนัของ 2 ชมุชน ทัง้ 3 คำ คอื แก ทาน
และหมนั แสดงใหเหน็วา  คำบอกบรุษุที ่2 มกีารแปรตามถิน่
ทีอ่ยอูาศยั ดงันี ้ คำวา ทาน ซึง่ปรากฏในชมุชนเมอืง นาจะ
แสดงถึงอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯ ที่เนนมิติ
สถานภาพทางสังคม หรือการใหความสำคัญกับเรื่อง
ตำแหนง หนาทีท่างการงาน  สวนคำวา แก  นาจะแสดง
ถงึอทิธพิลของภาษาไทยกรงุเทพฯ ทีม่าจากระบบสือ่สาร
มวลชน โดยเฉพาะสื่อทางวิทยุ โทรทัศน ที่ปจจุบัน
สามารถเขาถึงประชากรทุกเพศ ทุกวัย และทุกอาชีพ
สวนคำวา หมนั ทีป่รากฏเฉพาะในชมุชนชนบทถิน่หวัไทร
และคำวา ตน  ตวั ซึง่ปรากฏเฉพาะถิน่หวัไทร แตปรากฏ
รวมทัง้ในชมุชนชนบท และในชมุชนเมอืง แสดงใหเหน็วา
ลักษณะทางสังคมถิ่นหัวไทร ยังคงความเปนลักษณะ
เฉพาะถิน่ใต มากกวาชมุชนในถิน่อืน่

การใชคำนามแทนผูพูด ปรากฏเปนคำเฉพาะใน
ชมุชนชนบท 5 คำ คำเฉพาะในชมุชนเมอืง 1 คำ และ
คำทีป่รากฏรวมกนัทัง้ 2 ชมุชน 20 คำ  กลาวไดวา  คำนาม
แทนผูพูด ซึ่งเปนคำที่ใชแสดงความสัมพันธเฉพาะใน
เครอืญาต ิ ทีป่รากฏเฉพาะในชมุชนเมอืงคอื  ตา (ใชเรยีก
พอของแม) ยาย (ใชเรยีกแมของแม) และอา(ใชเรยีกนอง
ชาย/นองสาวของพอ) ผูวิจัยคาดวา แสดงถึงอิทธิพล
ของภาษาไทยกรงุเทพฯ เพราะคำเหลานี ้ ไมปรากฏใน
ชมุชนชนบทซึง่ใชคำวาพอเฒา  แมเฒา  หรอืพอแก แมแก
นอกจากนีก้ารใช คำวา อา เฉพาะชมุชนเมอืงกระบี ่และ
ชมุชนเมอืงนครศรธีรรมราช เทานัน้ ผวูจิยัเหน็วา ชมุชนทัง้สอง
มลีกัษณะของความเปนสงัคมเมอืง มากกวาทองถิน่อืน่
โดยเฉพาะอยางยิง่เมอืงกระบี ่ซึง่เปนสถานทีท่องเทีย่วที่
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สำคญัแหงหนึง่ในภาคใต
คำทีใ่ชกบัผทูีเ่ปนเครอืญาต ิทัง้ 3 คำ คอื นม  พอ

ลงุ  แมปา  และคำทีใ่ชทัง้ผทูีเ่ปนเครอืญาตแิละไมใชญาติ
คอื บาว และสาว ซึง่เปนคำทีใ่ชเฉพาะในชมุชนชนบท
ปรากฏการใชเฉพาะชนบทถิน่หวัไทร 1 คำ คอืคำวา นม
ใชเฉพาะในชนบทนครศรีธรรมราช ทุงสง และหัวไทร
2 คำ คอื คำวา พอลงุ แมปา และใชรวมกนัในชมุชนชนบท
ทัง้ 6 แหง 2 คำ คอื บาว และสาว แสดงวา คนในชนบทให
ความสำคญักบัผทูีเ่ปนเครอืญาต ิมากกวาคนเมอืง จงึมี
คำที่ใชเฉพาะในเครือญาติ แตในเมืองใชคำเรียกญาติ
ปนกนักบัคำเรยีกอยางนบัญาต ิ ถิน่หวัไทรใหความสำคญั
กบัผใูหกำเนดิ(แม) จงึปรากฏคำวา นม (ใชเรยีกแม) เปน
การตระหนกัถงึคณุคาน้ำนมของแม  คำวา พอลงุ แมปา
แสดงถึงการใหความนับถือญาติผูใหญ(ลุง/ปา ซึ่งเปน
พีค่นโต) เสมอืนพอ/แม แสดงวา ทศันคตขิองผใูชคำนี ้คอื
รกัและเอน็ดหูลานเสมอืนลกู เชนเดยีวกบัทีห่ลาน กร็กั
และนบัถอืลงุ/ปา เสมอืนพอ/แม เหน็ไดวา ลกัษณะทาง
สังคมในชนบทยังคงความเปนลักษณะเฉพาะของคำใน
ภาษาถิน่ใตมากกวาในสงัคมเมอืง

การใชคำนามแทนผฟูง แสดงถงึ ลกัษณะทางสงัคม
ในชุมชนทั้งสอง ที่เริ่มรับอิทธิพลมาจากภาษาไทย
กรงุเทพฯ ทัง้นี ้เหน็ไดจาก การใชคำทีเ่นนมติสิถานภาพ
ทางสงัคม หรอืตำแหนงหนาทีท่างการงาน ยกเวนคำทีเ่นน
สถานภาพของภิกษุทางพุทธศาสนาที่เปนวัฒนธรรม
ของทองถิน่ คอื เจา ตน  เณร หลวง มขีอสงัเกตวาคำที่
ใชเรยีกพระสงฆ คอืคำวา เจา เปนคำทีป่รากฏเฉพาะใน
ถิ่นกระบี่ แตไมปรากฏในถิ่นอื่น (ทั้งนี้ อาจเนื่องดวย
จงัหวดักระบี ่มอีาณาเขตตดิตอกบัจงัหวดัพงังาและภเูกต็
ซึง่เรยีกพระสงฆวา เจา เหมอืนกนั) สวนคำทีเ่นนอาชพี คอื
พอคา แมคา ยงัไมมใีชในชนบทเนือ่งจากผพูดูใชคำอืน่
ทีแ่สดงความสนทิสนมมากกวา เชน คำเรยีกอยางนบัญาติ
อาจเปนเพราะสงัคมชนบทยงัรจูกักนัไดทัว่ถงึ  คำทีเ่นน
ตำแหนงหนาที ่คอื ผ.อ. อาจารย นายกฯ  ส.ท. อบต.
แสดงถึงการเนนมิติสถานภาพทางสังคม การใชคำวา
เณร/เณรนำหนาชื่อ (ใชเรียก ผูที่ผานการบวชเรียน/

อปุสมบทแลว)  ใชเฉพาะในชมุชนชนบท  แสดงวา คนใน
ชมุชนชนบทยงัคงมคีวามสมัพนัธแบบแนนแฟน และยงั
คงใหความสำคัญกับผูที่เคยบวชเรียน หรือผานการ
อปุสมบทแลว

คำวา ไอเกลอ ไอคาง ไอคอ  และไอเฒา (ใชเรยีก
เพื่อนสนิท) เปนคำที่ใชเฉพาะในชุมชนชนบท และใช
แสดงความสมัพนัธระหวางเพือ่นสนทิ การใชคำเหลานี้
กบับคุคลใด ยอมบงชีว้า บคุคลผนูัน้ คอืผทูีผ่พูดูไวเนือ้
เชือ่ใจ และสามารถขอความชวยเหลอืไดในยามทีเ่ดอืดรอน
และเปนทีน่าสงัเกต วา คำนีใ้ชเฉพาะในกลมุเกษตรกร  ซึง่
อาจกลาวไดวา  ลกัษณะทางสงัคมของคนในชนบทมวีถิี
ชวีติ การงาน และอาชพี ทีเ่หมอืนๆกนั ใชชวีติแบบพึง่พา
อาศยักนั และมกีารชวยเหลอืเกือ้กลูกนั จงึปรากฏการใช
คำดงักลาว

อภปิรายผล
ในการศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด

ผูฟงในภาษาไทยถิน่ใตกลมุนครศรธีรรมราช ผวูจิยัพบวา
การใชคำดงักลาวมกีารแปรตามเพศ วยั อาชพี ถิน่ทีอ่ยู
อาศยั และความสมัพนัธระหวางผพูดูกบัผฟูง ซึง่สามารถ
อภิปรายเชื่อมโยงกับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม
ของทัง้ 2 ชมุชน ดงันี้

1. ใชคำทีแ่สดงมติวิยั(คำนามแทนผพูดูผฟูง)
1.1 คำทีใ่ชกบัผทูีเ่ปนเครอืญาติ
เปนคำเกา ทีใ่ชในชมุชนชนบท 5 คำ คอื นม

พอลงุ แมปา บาว และสาว  ในชมุชนเมอืงมคีำใหม 3 คำ
คอื ตา ยาย  และอา และคำทีใ่ชรวมกนัทัง้ 2 ชมุชน
ม ี14 คำ คอื เปนคำพืน้ฐาน หรอืคำเกา 10 คำ คอื โป  ยา
ลงุ ปา พอ แม นา พี ่นอง และลกู/โลก เปนคำเฉพาะ
ในภาษาถิน่ใต  4  คำ คอื  พอแก   พอเฒา แมแก   และ
แมเฒา กลาวไดวา ในชุมชนชนบทมีคำที่ใชเฉพาะใน
เครอืญาต(ิพอแก  พอเฒา แมแก  แมเฒา  นม  พอลงุ
แมปา บาว และสาว) แตในเมอืงใชปนกนักบัคำเรยีก
อยางนบัญาต ิ(ตา  ยาย  ลงุ ปา  และพี)่ แสดงถงึลกัษณะ
ทางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน นั่นคือ สังคม
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ชนบท ยงัคงใหความสำคญักบัคนในเครอืญาตมิากกวา
ชมุชนเมอืง

1.2 คำทีใ่ชกบัผทูีไ่มใชญาต/ินบัญาตกิบับคุคล
ทีม่ใิชญาติ

ใชทัง้ในชมุชนชนบท และชมุชนเมอืง ม ี8 คำ
คอื ตา  ยาย ลงุ ปา นา พี ่ นอง และลกู/โลก การใชคำ
ดงักลาวแสดงถงึวฒันธรรม การใหความนบัถอืผอูาวโุส
(ในกรณทีีผ่ฟูงอายมุากกวา)  และใหความสนทิสนมเปน
กนัเองกบัผอูอนอาวโุส (ในกรณผีฟูงอายนุอยกวา)

กลาวไดวา  การใหความนบัถอื และแสดงความ
สนิทสนม ในฐานะเปนเชื้อสายเดียวกัน มีในชุมชน
ชนบทมากกวาในชุมชนเมือง แตการใหความสำคัญ
กบัมติวิยั หรอืการนบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิชญาต ิยงัคงมี
รวมกนัทัง้ 2 ชมุชน

2.   คำทีแ่สดงมติสิถานภาพทางสงัคม (คำนาม
แทนผพูดูผฟูง)

2.1 คำที่ใชในชนบท มี 2 คำ ไดแก เณร
(เณร+ชือ่) สวนคำวา อบต. แสดงถงึการเนน ตำแหนง
หนาที่ และใหเกียรติผูฟง ซึ่งมาจากการปกครองสวน
ทองถิ่น การใชคำดังกลาวแสดงถึงลักษณะทางสังคม
และวฒันธรรม การใหความนบัถอื และแสดงความสภุาพ

2.2 คำทีใ่ชเฉพาะทีใ่นชมุชนเมอืง ม ี 3 คำ คอื
พอคา  แมคา และส.ท.  การใชคำวา พอคา  แมคา  เปนการ
เนนสถานภาพทางสังคมดาน อาชีพ แสดงถึงความ
ไมสนทิสนม สวนการใชคำวา ส.ท. แสดงถงึการเนนมติิ
สถานภาพทางสงัคมดานตำแหนง หนาที ่การงาน และ
เปนการใหเกียรติผูฟง แสดงลักษณะทางสังคมและ
วฒันธรรม การใหความนบัถอื และแสดงความสภุาพ

2.3 คำทีใ่ชรวมกนัทัง้ 2 ชมุชน ม ี6 คำ คอื ครู
ผ.อ. และอาจารย การใชคำดงักลาว แสดงถงึลกัษณะ
ทางสงัคมและวฒันธรรมการใหความสำคญักบัตำแหนง
หนาที ่เปนการใหเกยีรตผิฟูง ซึง่มาจากการขยายตวัของ
การศกึษา คำเรยีกพระสงฆ เจา ตน และหลวง (ผทูีด่ำรง
อยใูนสมณเพศ)  การใชคำเรยีกพระสงฆ ซึง่ปรากฏทัง้
2 ชมุชน แสดงถงึการใหความสำคญักบัผทูีด่ำรงตนอยู
ในสมณเพศ หรอืผทูีบ่วชเรยีนอยใูนพระพทุธศาสนา

สวนการใชคำเรียกผูที่ผานการอุปสมบทแลว
(ปรากฏเฉพาะในชมุชนชนบท) คอื หลวง /คำเรยีกญาติ
นำหนาสถานภาพ = พีห่ลวง  นาหลวง  นองหลวง  คำวา
เจา / คำเรยีกญาตนิำหนา สถานภาพ = พีเ่จา นาเจา
นองเจา  แสดงถงึการใหความสำคญักบัผทูีเ่คยบวชเรยีน
ในพระพทุธศาสนา เปนการเนนย้ำถงึวฒุภิาวะของความ
เปนผอูาวโุส  และเปนการยกยองใหเกยีรตผิฟูง

3. คำใหม
คำบอกบรุษุและคำนามแทนผพูดูผฟูงทีเ่ปนคำใหม

มดีงันี้
คำบอกบรุษุที ่1  ทีเ่ปนคำใหม 4 คำ คอื เคา ฉนั

ผม และเรา  คำบอกบรุษุที2่ ทีเ่ปนคำใหม 5 คำ คอื แก
คณุ  ทาน  ตวัเอง  และเธอ คำนามแทนผพูดูทีเ่ปนคำใหม
3 คำ คอื ตา (ใชแทนตวักบัลกูของลกู) ยาย (ใชแทนตวั
กบัลกูของลกู)  และอา(ใชแทนตวักบัลกูของพีช่าย)  และ
คำนามแทนผฟูง ทีเ่ปนคำใหม 3 คำ คอื ตา (ใชเรยีกพอ
ของแม) ยาย(ใชเรยีกแมของแม) และอา(ใชเรยีกนองชาย/
นองสาวของพอ)

กลาวไดวา  คำใหม มผีลทางการใชคำและทศันคติ
ดงันี้

3.1 ทำใหเกิดความหลากหลายในการใชคำ
คอื มคีำวา ฉนั  ผม ตา ยาย และอา เพิม่ขึน้จาก ฉาน
พอเฒา แมเฒา และนา (เฉพาะในเมอืงกระบี ่และเมอืง
นครศรีธรรมราช) และคำบอกบุรุษที่ 2 คือ คุณ ทาน
เพิม่ขึน้จาก ตน เติน้ ตวั

3.2 ทำใหรสูกึวาคำใหมสภุาพกวาคำเกา ไดแก
คำบอกบรุษุที1่ เคา  ฉนั  ผม  แทน คำวา ก ู และคำบอก
บรุษุที ่2 แก  ตวัเอง  แทนคำวา  มงึ

3.3 เพิ่มคำที่แสดงความสนิทสนม รวมกับ
ความสภุาพ ไดแก คำบอกบรุษุที1่ คอื เคา  ฉนั  ผม  และ
เรา  และทำให  ก ูซึง่เดมิใชกบัผทูีส่นทิสนม มคีวามหมาย
ในทางไมสุภาพมากขึ้น สวนคำบอกบุรุษที่ 2 คือแก
ตวัเอง  และเธอ มกีลิน่อายของความเปนปจจบุนัมากกวา
มงึ ส ู และหมนั ซึง่มกีลิน่อายของความเกา

การศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด
ผฟูงในภาษาไทยถิน่ใตกลมุนครศรธีรรมราชครัง้นี ้มกีาร
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แปรตามเพศ วยั อาชพี (สถานะทางสงัคม) และถิน่ทีอ่ยู
อาศัย ผลการศึกษาครั้งนี้สอดคลองกับสมมติฐานที่วา
คำบอกบุรุษและคำนามแทนผูฟงในภาษาไทยถิ่นใต
นาจะแสดงการรบัอทิธพิลภาษากรงุเทพฯ ทัง้นีอ้ทิธพิล
ดงักลาวมาจากระบบการศกึษา สือ่สารมวลชน  และการ
ปกครองสวนทองถิน่ ซึง่เกีย่วของกบัวถิชีวีติของประชากร
ทัง้ในเมอืงและชนบท ทัง้มกีารใชคำทีแ่สดงมติสิถานภาพ
ทางสังคม หรือตำแหนงหนาที่ทางการงานเพิ่มขึ้น แต
อยางไรกต็ามผลการศกึษาทีป่รากฏ ผวูจิยัเหน็วามเีพยีง
สวนนอยเมือ่เทยีบกบั การใชคำทีย่งัคงลกัษณะทางสงัคม
และวัฒนธรรมของชุมชนชนบทและในชุมชนเมืองที่
ยงัคงใหความสำคญักบัมติวิยั และ/หรอืการนบัญาตกิบั
บคุคลทีม่ใิชญาต ิทัง้นี ้อาจเนือ่ง มาจากสงัคมในชมุชน
ที่ศึกษาทั้ง 6 แหงมีลักษณะสังคมตางจังหวัด ที่ยังคง
เอกลักษณของสังคมถิ่นใตที่เนนการใหความสำคัญกับ
มติวิยั/นบัญาตกิบับคุคลทีม่ใิชญาตขิองผพูดูผฟูง

ขอเสนอแนะ
1. ควรศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด

ผฟูงในภาษาไทยถิน่ใตกลมุไชยา ไดแก ชมุพร ระนอง
ไชยา  ตะกัว่ปา ภเูกต็  และเกาะสมยุ เนือ่งจากลกัษณะ
ภมูศิาสตรของทัง้ 6 จดุ นาสนใจวา การใชคำดงักลาว
นาจะมีการรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ เดนชัด
กวางานวจิยันี้

2. ควรศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด
ผฟูงในภาษาไทยถิน่ใต จากเอกสารหรอืจารกึตางๆ ในแง
ววิฒันาการการใชคำ

3. ควรศึกษาคำบอกบุรุษและคำนามแทนผูพูด
ผฟูง ในภาษาถิน่ภาคอืน่ๆ
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